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Anschlussplan / Wiring diagram
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Ansicht Steckseite

View plug connection side

Für den Einsatz und die Verwendung gemäß den 
Anforderungen von               muss eine Class 2
 
Spannungsversorgung oder ein Class 2 Transformator 
nach UL1310 oder UL1585 verwendet werden.

Information gemäß UL 508

Sofern keine Schutzkleinspannung vorliegt muß das 
Metallgehäuse mit dem Schutzleiter verbunden sein.

If safety extra-low voltage is unavailable, the metal housing must be
connected with the PE conductor.

Information regarding to UL 508

Field installed conductors for the enclosed limited switches shall 
be segregated from field and factory installed conductors and
uninsulated live parts of other circuits operating at over 150 V to 
ground so that a minimum permanent 2 inch (50.8 mm) separation 
is maintained, unless the field wiring conductors have been 
provided with recognized insulating material which has an equal 
or higher voltage rating than the other circuit involved.

For use as per the requirements of              , a class 2 power 

supply or a class 2 transformer according to  UL1310 
or UL1585 must be used.

Am Einsatzort installierte Anschlussleitungen von diesem Gerät 
müssen räumlich von beweglichen und fest installierten Leitungen
und nicht isolierten aktiven Teilen anderer Anlagenteile, die mit 
einer  Spannung von über 150 V arbeiten, so getrennt werden, dass 
ein ständiger Abstand von 50,8 mm (2 inch) eingehalten wird. Es sei 
denn,die beweglichen Leitungen sind mit geeigneten Isoliermaterialien 
versehen, die eine gleiche oder höhere Spannungsfestigkeit gegen-
über den anderen relevanten Anlagenteilen besitzen.
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Para el uso según los requisitos de debe 
utilizarse una alimentación de tensión de clase 2
o un transformador de clase 2 según UL1310 o UL1585.

Los cables de conexión de estos dispositivos instalados en el lugar 
de utilización deben mantener siempre una separación de 50,8 mm 
respecto a los cables móviles o fijos y los componentes activos no 
aislados de otras piezas de la instalación que funcionen con más de 
150 V de tensión, a menos que los cables móviles cuenten con un 
aislante adecuado que tenga una rigidez dieléctrica igual o superior 
en comparación con las demás piezas relevantes de la instalación.

Información de acuerdo con UL 508

Si no existe un voltaje de seguridad extra bajo, la carcasa metalica 
debe ser conectada a tierra

S'il n'y a pas de basse tension de protection, le boîtier métallique 
doit être connecté au conducteur de protection.

Information selon UL 508

Pour que l’utilisation soit conforme aux exigences de           , une 
alimentation ou un transformateur de classe 2 doit être utilisé 
conformément à UL1310 ou UL1585.

Les câbles de raccordement des dispositifs installés sur un site 
doivent être séparés des autres câbles électriques, mobiles ou 
fixes, et des autres composants non isolés, d’une distance minimale
de 50,8 mm, si ceux-ci présentent une tension supérieure à 150 V. 
Ceci n’est pas nécessaire si les câbles mobiles sont munis de 
matériaux isolants adaptés, présentant une résistance diélectrique
égale ou supérieure aux autres composants importants de l’installation.
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(Graphique n° 20 / Gráfico n° 20)
Schéma de raccordement / Esquema de conexión
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Vue du côté fiche  / Vista del conector 
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